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съвместна декларация относно прилагането на член 5 от Рамката от Уиндзор 
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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. ПРЕДМЕТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

Настоящото предложение се отнася до решението за установяване на позицията, която 

трябва да се заеме от името на Съюза в Съвместния комитет, създаден със 

Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна 

Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия1 

(„Споразумението за оттегляне“) , с оглед на приемането на съвместна декларация на 

Съюза и Обединеното кралство в Съвместния комитет относно прилагането на член 5 

от Рамката от Уиндзор2, която представлява неразделна част от Споразумението за 

оттегляне. 

2. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

2.1. Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания 

и Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за 

атомна енергия и Рамката от Уиндзор 

В Споразумението за оттегляне се определят редът и условията за организираното 

оттегляне на Обединеното кралство от Съюза и Евратом. Споразумението за оттегляне 

влезе в сила на 1 февруари 2020 г. На 27 февруари 2023 г. Европейската комисия и 

правителството на Обединеното кралство постигнаха политическо споразумение по 

принцип относно Рамката от Уиндзор. На 24 март 2023 г. Съвместният комитет, 

създаден със Споразумението за оттегляне, прие новите договорености, свързани с 

Рамката от Уиндзор. Двете страни се споразумяха да прилагат изцяло, своевременно и 

точно Рамката от Уиндзор.  

2.2. Съвместният комитет 

Съвместният комитет, създаден съгласно член 164, параграф 1 от Споразумението за 

оттегляне, включва представители на Съюза и на Обединеното кралство. Той се 

председателства съвместно от Съюза и Обединеното кралство. В приложение VIII към 

Споразумението за оттегляне се определя процедурният правилник на Съвместния 

комитет. Съвместният комитет заседава поне веднъж годишно или по искане на Съюза 

или на Обединеното кралство и определя графика и дневния ред на своите заседания по 

взаимно съгласие. В съответствие с член 166, параграф 3 от Споразумението за 

оттегляне Съвместният комитет приема решенията си по взаимно съгласие. 

Задачите на Съвместния комитет са определени в член 164 от Споразумението за 

оттегляне и се състоят основно в: 

• упражняване на надзор на изпълнението и прилагането на споразумението 

пряко или чрез работата на специализираните комитети, които са му 

подчинени; 

• приемане на решения и препоръки, включително изменения на споразумението 

в случаите, които са предвидени в него; 

 
1 ОВ L 29, 31.1.2020 г., стр. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign. 
2 Съвместна декларация № 1/2023 на Съюза и Обединеното кралство в Съвместния комитет, 

създаден със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и 

Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от 24 март 

2023 г. (OВ L 102, 17.4.2023 г., стр. 87). 

http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=celex%3A22023X0417%2801%29
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• предотвратяване на проблеми и разрешаване на спорове, които могат да 

възникнат във връзка с тълкуването и прилагането на споразумението. 

2.3. Предвиденият акт на Съвместния комитет  

На следващото си заседание Съюзът и Обединеното кралство трябва да направят 

съвместна декларация относно прилагането на член 5 от Рамката от Уиндзор 

(„предвидения акт“). 

Целта на предвидения акт е да се поясни, че разпоредбите на член 5 от Рамката от 

Уиндзор, които са свързани с плащането, събирането и превеждането на мита за стоки, 

които се въвеждат чрез директен транспорт в Северна Ирландия от друга част на 

Обединеното кралство или от територия, различна от Съюза, или друга част на 

Обединеното кралство, и за които съответно съществува или не съществува риск 

впоследствие да бъдат изпратени в Съюза, се прилагат и за таксата за митническа 

обработка, установена от правото на Съюза за покриване на разходите за услугите, 

предоставяни за обработване на искане за допускане за свободно обращение на стоки, 

продавани при дистанционна продажба за свободно обращение. 

3. ПОЗИЦИЯ, КОЯТО ТРЯБВА ДА СЕ ЗАЕМЕ ОТ ИМЕТО НА СЪЮЗА 

3.1.  Член 5 от Рамката от Уиндзор  

В член 5, параграф 1 от Рамката от Уиндзор се предвижда, че не се дължат мита за 

стока, въведена в Северна Ирландия от друга част на Обединеното кралство чрез 

директен транспорт и за която не съществува риск да бъде впоследствие изпратена в 

Съюза самостоятелно или като част от друга стока след преработка. В него също така 

се предвижда, че митата по отношение на стока, придвижвана с директен транспорт до 

Северна Ирландия, различна от стока от Съюза или от друга част на Обединеното 

кралство, и за която не съществува риск да бъде впоследствие изпратена в Съюза 

самостоятелно или като част от друга стока след преработка, са митата, приложими в 

Обединеното кралство. 

Целта на тази разпоредба е да се гарантира, че нито една стока, която се въвежда чрез 

директен транспорт в Северна Ирландия и за която не съществува риск впоследствие да 

бъде изпратена в Съюза самостоятелно или като част от друга стока след преработка, 

не следва да подлежи на финансови такси, предвидени в митническото право на Съюза, 

които са пряко свързани с допускането за свободно обращение на такава стока в 

Северна Ирландия. 

В този контекст е необходимо да се поясни чрез съвместна декларация, която да бъде 

издадена от Съюза и от Обединеното кралство в рамките на Съвместния комитет, че 

член 5, параграф 1 от Рамката от Уиндзор следва да се разбира като приложим и за 

такса за митническа обработка, установена от правото на Съюза за покриване на 

разходите за услугите, предоставяни за обработване на искане за допускане за свободно 

обращение на стоки, продавани при продажба от разстояние, по-специално чрез 

проверка на предоставените данни, извършване на анализ на риска, извършване на 

документални и физически проверки, когато е необходимо. 

Освен това в член 5, параграф 6 от Рамката от Уиндзор се предвижда, че когато митата 

се събират от Обединеното кралство съгласно съответното митническо законодателство 

на Съюза, тези мита не се превеждат на Съюза. Следователно тази разпоредба има за 

цел да гарантира, че постъпленията от всички финансови такси, предвидени в 

митническото право на Съюза, които са пряко свързани с допускането за свободно 

обращение на стоки в Северна Ирландия, остават за Обединеното кралство. В този 
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контекст в предвидената съвместна декларация се пояснява, че член 5, параграф 6 от 

Рамката от Уиндзор следва да се разбира като приложим в своята цялост и към 

постъпленията от такса за митническа обработка от естеството, посочено в предходния 

параграф.  

4. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ 

4.1. Процесуалноправно основание 

Съвместният комитет е орган, създаден със споразумение, а именно Споразумението за 

оттегляне. 

Предвиденият акт представлява „акт с правно действие“ по смисъла на член 218, 

параграф 9 от ДФЕС.  

Предвиденият акт не допълва, нито изменя институционалната рамка на 

Споразумението за оттегляне. 

Поради това процесуалноправното основание за предложеното решение е член 218, 

параграф 9 от ДФЕС. 

4.2. Материалноправно основание 

Основната цел и съдържание на предвидения акт са свързани с поясняване на 

съвместното тълкуване от Съюза и от Обединеното кралство по отношение на 

прилагането на член 5 от Рамката от Уиндзор, която представлява неразделна част от 

Споразумението за оттегляне. 

Сключването на Споразумението за оттегляне се основава на член 50, параграф 2 от 

ДЕС. 

Поради това материалноправното основание за предложеното решение е член 50, 

параграф 2 от ДФЕС. 

4.3. Заключение 

Правното основание за предложеното решение следва да бъде член 50, параграф 2 от 

ДЕС във връзка с член 218, параграф 9 от ДФЕС. 

5. ПУБЛИКУВАНЕ НА ПРЕДВИДЕНИЯ АКТ 

В интерес на правната сигурност и прозрачността е целесъобразно съвместната 

декларация на Съюза и Обединеното кралство да бъде публикувана в Официален 

вестник на Европейския съюз, след като бъде направена в рамките на Съвместния 

комитет. 
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2026/0224 (NLE) 

Предложение за 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

за установяване на позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския 

съюз в рамките на Съвместния комитет, създаден със Споразумението за 

оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, по отношение на 

съвместна декларация относно прилагането на член 5 от Рамката от Уиндзор 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 50, параграф 2 от 

него във връзка с член 218, параграф 9 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и 

Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна 

енергия3 („Споразумението за оттегляне“) беше сключено с Решение (ЕС) 

2020/135 на Съвета4. 

(2) В съответствие с член 182 от Споразумението за оттегляне Рамката от Уиндзор5 

съставлява неразделна част от посоченото споразумение.  

(3) На следващото заседание на Съвместния комитет Съюзът и Обединеното 

кралство трябва да направят съвместна декларация относно прилагането на 

член 5 от Рамката от Уиндзор.  

(4) Целта на съвместната декларация е да се поясни, че разпоредбите на член 5 от 

Рамката от Уиндзор, които са свързани с плащането, събирането и предаването 

на мита за стоки, които се въвеждат чрез директен транспорт в Северна 

Ирландия от друга част на Обединеното кралство или от територия, различна от 

Съюза или друга част на Обединеното кралство, и за които съответно 

съществува или не съществува риск впоследствие да бъдат изпратени в Съюза, 

се прилагат и за таксата за митническа обработка, установена от правото на 

Съюза за покриване на разходите за услугите, предоставяни за обработване на 

искане за допускане за свободно обращение на стоки, продавани при 

дистанционна продажба за свободно обращение. 

 
3 ОВ L 29, 31.1.2020 г., стр. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign. 
4 Решение (ЕС) 2020/135 на Съвета от 30 януари 2020 г. относно сключването на Споразумението 

за оттегляне на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския 

съюз и Европейската общност за атомна енергия, (ОВ L 29, 31.1.2020 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/135/oj).  
5 Съвместна декларация № 1/2023 на Съюза и Обединеното кралство в Съвместния комитет, 

създаден със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и 

Северна Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия от 24 март 

2023 г. (OВ L 102, 17.4.2023 г., стр. 87). 

http://data.europa.eu/eli/treaty/withd_2020/sign
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/135/oj
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2023.102.01.0087.01.BUL&toc=OJ%3AL%3A2023%3A102%3ATOC
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(5) Ако бъде направена в рамките на Съвместния комитет, предвидената съвместна 

декларация на Съюза и Обединеното кралство ще представлява акт с правно 

действие по смисъла на член 218, параграф 9 от ДФЕС.   

(6) Поради това е необходимо да се определи позицията, която трябва да се заеме в 

рамките на Съвместния комитет по отношение на съвместната декларация на 

Съюза и Обединеното кралство в рамките на Съвместния комитет относно 

прилагането на член 5 от Рамката от Уиндзор, 

 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Съвместния 

комитет, създаден съгласно член 164, параграф 1 от Споразумението за оттеглянето на 

Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския съюз и 

Европейската общност за атомна енергия („Съвместния комитет“), се основава на 

проекта на съвместна декларация на Съюза и Обединеното кралство, приложен към 

настоящото решение.  

 

Член 2 

Незначителни технически промени в позицията, изложена в проекта на съвместна 

декларация на Съюза и Обединеното кралство, приложен към настоящото решение, 

могат да бъдат договорени без допълнително решение на Съвета. 

Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на  година. 

 За Съвета 

 Председател 
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